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Brief introduction to gender in Polish (for people)




Female inclusion - two competing strategies




Some ,early” publications

World without women. Gender in public life

Graff, Agnieszka. 2001. Swiat bez kobiet: Pte¢ w polskim zyciu publicznym, 1st edn.
Warszawa: Wydawn. W.A.B.

W \LMS psychologist[M] doesn’t want to be a psychologist[F]
arc

ot-Schlottmann, Matgorzata. 2006. Dlaczego pani psycholog Nowak nie chce by¢ psycholozkg
Nowak. Alma Mater 82. 42-45.

Ms p re5|dent£ ]70r Ms president[F]?
007/. "Pani prezydent" czy "pani prezydentka"? Poradnik Jezykowy 2007(3).

Kepinska, Alina




Suffixes deriving feminine forms (Strutynski 2002)

-anka poset - postanka [representative/delegate, M/F]
-ica diabet - diablica [devil, M/F], brataniec - bratanica [nephew -
niece]

-ini / -yni  [cztonek - cztonkini [member, M/F], sprzedawca - sprzedawczyni
[salesperson, M/F]

~OWa krawiec - krawcowa [tailor, M/F]

_a* ksiegowy - ksiegowa [accountant, M/F]

* Strutynski (2002) names this type ,,suffixless” because (-a) is simply a marker of gender.
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Magdalena Biejat as a guest in a TV program

goscC [guest M]
» goscini [guest F]
» goscia [guest F]

Szanowna Pani,

istotnie, ostatnia porada (w naszej poradni) na temat stowa ge$cini pochodzi z
2011 roku. Jej autor, prof. Mirostaw Banko pisat o nim dos¢ przychylnie,
zaznaczajac jednak, Ze stowo to jeszcze nie upowszechnito sie w jezyku
oficjalnym.

A oprécz tego goscini jest stowem utworzonym poprawnie, o czym zresztg pisat
w swej poradzie prof. Mirostaw Banko.

Lacze pozdrowienia

— Katarzyna Klosiniska, Uniwersytet Warszawski

Source: wiadomosci.onet.pl

goscia 21, ImD.-i daw. forma zefiska od
go$é: Zeskoczywszy z konia pod gankiem, we-
solo powital matke i jej wieloméwng goscig.
Orzesz. Klat. 251. Panna Nagurska jest dzi$

jeszcze gofcia u nas, wigc proszg, aby tu przy
mnie usiadla, poznamy si¢ blizej. CHobZ. Pis-
malll, 351. .
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Poradnia Jezykowa PWN
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SEOWNIK JEZYKA POLSKIEGO ENCYKLOPEDIA TRANSLATICA PRODUKTY I USEUGI
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Impossible female forms?
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za biskupka byta Polka

Pierw

¥

Pierwszg kobietg wyswiecong na urzad biskupi byta bowiem Polka, siostra Antonina Maria lzabela

https://universism.blogspot.com/2022/01/pierwsza-biskupka-bya-polka.html



QO 8 nhttpsy/rp.pan.pl & — | 100% | + Q

The Polish Language
Rada Jezyka Polskiego “R\ | Council

.The discussion about female personal nouns, or feminatives, flared up
again in the media and in politicians’ statements. Its temperature and the
widespread mixing of linguistic facts with social and ideological
arguments prompts us to take a position, especially that since 2012, when
the last statement on this matter was issued [...], significant changes have
occurred in social consciousness and in language.

[...]

Most of the arguments against derivation of female forms are baseless.

[...]

https://rjp.pan.pl/index.php?option=%C2%ACcom_content&id=1861:stanowisko-rjp-w-sprawie-zenskich-form-nazw-
zawodow-i-tytulow&Itemid=59
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Request to the Head of the Office of the Polish Parliament,
November 2019

Dear Ms Minister,

my nizej podpisane Poslanki-Elektki na Sejm RP, wybrane z list Komitetu Wyborczeze
Sojuszu Lewicy Demokratycznej. zwracamy sie z |1mslw.1 0 un/‘__vfck nieni¢ nasze) plc

M e <o g e we, the undersigned elected members of
g s L; 5 ;; the Polish parliament, selected from the
ik oo . i 3 ! lists of the Election Committee of SLD [the
[',J) X | Democratic Left Alliance], request that our
/jﬁ: fleicizes D Bol Fu ' /ﬁ ,%m/._ . gender be included in the nomenclature
o Y ];EJ(' Gl D both in the documents circulating in the
e St 'w' z;;ﬁ* MW&‘L/ Sejm/Parllament and in all kinds of items
/ Oecds. ¥ oy o intended for our use.
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Negative media coverage
“battle for female endings”

“unnecessary manifestation of one’s own gender”



Oposing topoi I

* inconsistence
“Well, everything is okay, but the headline reads "Dear Ms Minister[M]" A
little lack of consistency” tweeted Tadeusz Truskolaski, mayor of Biatystok
« ungrammaticality
“spoiling the Polish language”, Matgorzata Gosiewska, politician, deputy
marschall of the parliament
- artificiality of the forms and expressions

.1 like to manifest femininity. But my teeth hurt from “goscin” - guests|F],
"elektek” - elects[F], the word “ministra” - minister[F]. It's unnatural.
When [ wear pants, I don't try to give them feminine gender. These are
women's pants[M?].” tweeted Karolina Baca-Pogorzelska, a journalist.



Oposing topoi Il

* lack of understanding, why masculine forms may feel
oppressive

.1 adore women, I value women, I enjoy working with them, I support
them in public life. But I believe that the obsessive fight against the
Polish language, having male/female personal forms, is futile. I really
don't understand why calling someone a "Ms minister[M]" and not a
"minister[F]" is oppressive.” tweeted Konrad Piasecki, a journalist.

- oppression of the other side

.In this case, 'the right to choose the form' means trying to force others
to address the woman who asked for it as 'marszatkini' - ‘the
Speaker[FEM]’ or ‘goscini’ - 'a guest[FEM]'. Meanwhile, they may not
want it. Each woman can talk about herself as she wishes, but she should
not require it from others” commented the journalist Agnieszka Gozdyra.



Oposing topoi III

* triviality of an issue

s it really the most important issue? Is this what country’'s government

should be doing in order to gain the trust of its citizens? Paranoia”, a
non-credited tweet.

* trivialization of the occupation

. postanka’ - member of a parliament[FEM] - what do we associate this
word with considering the Polish language? It does not have a good
association, it is not a serious name for the function we fulfill - [...] - 1

think ‘postanka’ is kind of a couch”, Matgorzata Gosiewska, politician,
deputy marschall of the parliament.



Supporting topoi

* right to express own identity
 on voluntary basis

“Opponents[F] and opponents[M] of female endings, here’s an offer. Don't use
them. Just like that. You want to be a Miss journalist[M] or a Mr nurse[F] - cool.
| can call you like that. But give us the right to choose the form. And to strive for

our comfort. Without mockery, lecture or despondency. Okay?”, Barbara
Nowacka, politician

- female forms attested historically



Summary

 The discussion about gender inclusive language started late in
Poland.

* There have been no serious top-down attempts to make Polish
more inclusive.

* The issue is much more heated among the opponents than the
proponents.



Summary

* The arguments provided by opponents can be split into:

- fundamentalist approach - language is considered an organism
developing naturally that should not be tinkered with,

* triviality approach - there are more important topics
 oppression approach - people are forced to speak in a particular way.

* The arguments provided by the proponents:
* historical approach - indication that the forms are not new
* reconcillatory approach - no enforcement of inclusive forms

* The situation in Poland does not differ much from other places
dsicussed at this conference.
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